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Se declara abierta la sesión a las 15.25 horas.

TEMA ANUAL:  LA BÚSQUEDA Y APLICACIÓN DE SOLUCIONES (tema 4 del programa)
(continuación) (A/AC.96/863, 867 y 872)

1. La Sra. ANDERSSON (Suecia) dice que Suecia comparte plenamente las
opiniones expresadas por la Unión Europea.  Acoge con beneplácito las soluciones
halladas en el decenio de 1990 para algunos de los empecinados conflictos que
han producido desplazamientos masivos de población y que han posibilitado el
retorno en el África meridional, América Latina y algunas zonas de Asia.  El
papel del ACNUR en la salvaguardia de los principios humanitarios y la
prevención, afrontamiento y resolución de emergencias complejas ha hecho del
Alto Comisionado un interlocutor clave en nombre de la comunidad internacional. 
El ACNUR debe seguir siendo flexible, sin perder de vista sus objetivos.  Hay
una mayor conciencia de la necesidad de hacer partícipes tanto a los países de
asilo como a los de origen y de vincular las medidas preventivas al socorro, la
recuperación tras los conflictos y el desarrollo sostenible, con el fin de
propiciar un posible regreso en condiciones de seguridad.  Dado que el ACNUR se
encuentra limitado por su mandato y los recursos de que dispone, debe actuar en
estrecha colaboración con otras organizaciones humanitarias, de derechos humanos
y de desarrollo, así como con los gobiernos.  En los programas de repatriación
debe atenderse también a una reintegración satisfactoria, por ejemplo en la
región africana de los Grandes Lagos.

2. Algunos ejemplos felices de prevención de crisis son la participación del
ACNUR en la Conferencia regional sobre los problemas de los refugiados, las
personas desplazadas, otros emigrantes involuntarios y los repatriados en los
países de la Comunidad de Estados Independientes y Estados vecinos afectados,
celebrada en Ginebra en mayo de 1996, y en el Grupo de Trabajo sobre Cuestiones
Humanitarias sobre el regreso y la rehabilitación en Bosnia y Herzegovina, cuyo
plan operativo ha sido aprobado por Suecia, que participará en las consultas
relativas a su ejecución.  Señala que todavía no se ha propuesto una solución a
los conflictos en el Asia central y occidental.

3. Un enfoque general de ese tipo requiere la colaboración de otras
organizaciones internacionales y Estados.  El proceso emprendido por el Consejo
Económico y Social en su resolución 1995/56 sobre la necesidad de fortalecer la
coordinación de la asistencia humanitaria en el sistema de las Naciones Unidas
es sumamente importante.  A ese respecto, su Gobierno acoge con satisfacción las
medidas tomadas por el ACNUR y las deliberaciones del Comité Permanente; el
papel del Departamento de Asuntos Humanitarios es asimismo vital.  Aunque se han
solicitado memorandos de entendimiento y una clara definición de las
responsabilidades y objetivos, la clave de la coordinación entre organismos se
encuentra en las operaciones sobre el terreno, donde se precisan enfoques
creativos de iniciativas de colaboración sostenibles y rentables.  Las
modificaciones introducidas por la Alta Comisionada en la gestión facilitarán el
análisis de situaciones concretas en respuesta a las implicaciones organizativas
de un planteamiento global de la protección.  En cada caso, hay que encontrar un
equilibrio entre los programas de protección y los de asistencia.

4. La mayor atención prestada a los países de origen en la búsqueda de
soluciones plantea la cuestión de los desplazados internos, ámbito en el que el
mandato del ACNUR debe completarse con una respuesta coordinada del sistema de
las Naciones Unidas, no sólo por motivos humanitarios, sino para evitar nuevas
migraciones forzosas.
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5. En septiembre de 1996, el Gobierno de Suecia presentó un proyecto de ley al
Parlamento en relación con su política de migración y asilo.  En ese proyecto de
ley se defiende un enfoque general que entraña esfuerzos por promover la paz, el
respeto de los derechos humanos, el desarrollo social y económico y un apoyo
continuo al ACNUR.  Se da una interpretación más amplia de la Convención de
Ginebra y se reconoce expresamente a las víctimas de persecución por agentes no
estatales como refugiados en virtud de dicha Convención.  Al igual que en el
pasado, su Gobierno ansía prestar protección jurídica a las víctimas de los
conflictos armados, la tortura y otros tratos inhumanos, por lo que en ese
proyecto de ley se abordan explícitamente los problemas de las víctimas de
persecución por motivos de género, las catástrofes ambientales y la persecución
de los homosexuales. La colaboración de Suecia con el ACNUR para el
reasentamiento, incluidos los cupos, seguirá manteniéndose y Suecia insta a
otros países a sumarse al grupo existente de países de reasentamiento.

6. El Sr. AKAO (Japón) dice que los dos logros más significativos del ACNUR
en 1996 han sido la feliz conclusión de los procesos de repatriación y
reasentamiento en Mozambique y el Plan General de Acción sobre los Refugiados
Indochinos (PGA), aprobado en la Conferencia Internacional sobre Refugiados
Indochinos en 1989.  Se ha progresado en países como Angola y Guatemala y,
aunque todavía no hay planes para la repatriación a gran escala de refugiados y
desplazados internos en la ex Yugoslavia, las recientes elecciones en Bosnia y
Herzegovina son un buen augurio para la búsqueda de soluciones duraderas basadas
en los Acuerdos de paz de Dayton.  Si bien persisten diversos problemas
relacionados con los refugiados, por ejemplo en la región africana de los
Grandes Lagos, no se han producido nuevas crisis de refugiados en gran escala
en 1996, lo que permitirá al ACNUR emplear sus recursos en la búsqueda de
soluciones duraderas en lugar de limitarse a responder a emergencias.

7. Con más de 1,4 millones de refugiados, la crisis de los refugiados
indochinos ha sido una de las más graves en el mundo.  Gracias al PGA, la
repatriación de no refugiados y el cierre de los campamentos para refugiados
habían concluido prácticamente en junio de 1996, por lo que se ha puesto
oficialmente fin al PGA.  En el Japón, la mayoría de los no refugiados han sido
asimismo repatriados mediante el programa ordenado de retorno.  El PGA ha
sentado un precedente como planteamiento general de soluciones permanentes al
combinar los esfuerzos de los países afectados con la asistencia de la comunidad
internacional, aplicar medidas tanto en los países de origen como en los de
primer asilo para garantizar no sólo la repatriación de los no refugiados, sino
también su integración en las comunidades locales de sus países de origen, y
reasentar en terceros países a las personas que han obtenido el estatuto de
refugiado según los procedimientos de evaluación.  Al atenuar la pobreza en las
comunidades locales, que es una de las causas fundamentales del éxodo, el
reciente desarrollo económico de Viet Nam ha propiciado el éxito del PGA.

8. La situación de los refugiados está cambiando:  los países de asilo están
mostrando una actitud menos generosa hacia los refugiados y la comunidad
internacional presta más atención a sus derechos humanos.  Un enfoque general
acorde con el PGA podría contribuir a encontrar soluciones duraderas a ese
problema.  Ese enfoque debería ser polifacético; debería aportar una solución
política a los problemas subyacentes y también habría que abordar los aspectos
económicos.  La mejora de la infraestructura social y económica de los países de
origen es un factor importante en la repatriación y la reintegración de los
refugiados, y la rehabilitación y reconstrucción después del conflicto son
cruciales para prevenir nuevos éxodos.  Habría que tener en cuenta la asistencia



A/AC.96/SR.508
página 4

a los países vecinos, ya que la afluencia masiva de refugiados obstaculiza el
desarrollo económico y social de esos países, amenaza con desestabilizar el
orden social y afecta gravemente a su medio natural.

9. Aunque al ACNUR incumba el papel central en un enfoque general, los
factores políticos y económicos podrían escapar a su control.  Las actividades
humanitarias del ACNUR podrían propiciar mejoras en el clima político, pero la
búsqueda de soluciones políticas debería incumbir principalmente al Consejo de
Seguridad o a algunas organizaciones regionales como la Organización para la
Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE) y la Organización de la Unidad
Africana (OUA).  Análogamente, por lo que respecta a los asuntos económicos, los
proyectos de efecto rápido (PER) pueden desempeñar un papel de catalizador en la
reintegración o la rehabilitación de los refugiados, aunque corresponde al Banco
Mundial, al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y a los
donantes bilaterales asumir el desarrollo a medio o largo plazo y la
reconstrucción después de los conflictos.  La estrecha colaboración entre esas
organizaciones es fundamental.

10. Resulta difícil detectar las causas profundas de los problemas de los
refugiados y también es difícil prever los grandes desplazamientos de población. 
Sin embargo, la detección y prevención tempranas podrían resolver problemas con
unos costos relativamente bajos e, incluso después de iniciado un éxodo de
refugiados, se podría evitar un agravamiento de la situación.  Se muestra
complacido con la estrecha colaboración entre el ACNUR y otras organizaciones
internacionales durante la Conferencia Regional de la Comunidad de Estados
Independientes y con el Programa de Acción aprobado en ella, lo que constituye
un excelente ejemplo de un enfoque regional.  Su Gobierno apoya los planes del
ACNUR de celebrar consultas regionales sobre los desplazamientos de población en
el Asia central, en el Asia sudoccidental y en el Oriente Medio, que espera
sirvan para encontrar soluciones permanentes, y ha decidido aportar una
contribución de 200.000 dólares de los EE.UU. para sufragar los gastos derivados
de esas consultas.  El Japón acoge asimismo con agrado las dos reuniones
regionales sobre asuntos relativos a los refugiados previstas para 1996:  el
Seminario sobre el estatuto y el régimen de los Refugiados para celebrar el
trigésimo aniversario de los Principios de Bangkok relativos al régimen de los
refugiados, patrocinado por el ACNUR y el Comité Jurídico Consultivo Asiático-
Africano, así como la Conferencia sobre enfoques regionales de la situación de
los refugiados y desplazados en Asia, patrocinada por Australia y el ACNUR.  En
vista de la experiencia adquirida con la reciente solución del problema de los
refugiados indochinos, conviene destacar la importancia de un enfoque regional,
y el Japón tiene la intención de participar activamente en esas reuniones.

11. Cada vez le resulta más difícil al ACNUR hacer frente a los complejos
problemas de los refugiados, por lo que la coordinación de las actividades de
las organizaciones humanitarias debería ser una de las prioridades de la
comunidad internacional.  Celebra los esfuerzos realizados por el ACNUR para
aplicar la resolución 1995/56 del Consejo Económico y Social.  Ahora bien, la
coordinación por sí sola no serviría sino para producir más ineficacia y, sobre
el terreno, es la organización que tenga una presencia operacional más sólida en
el país la que debiera desempeñar el papel central.  Por último, el ACNUR
debería colaborar estrechamente con otros organismos de las Naciones Unidas en
los ámbitos en los que carece de experiencia o que quedan fuera de su mandato.

12. Dado que la pobreza en las comunidades locales es una de las causas
profundas de los éxodos de refugiados, es importante promover el desarrollo de
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los países en desarrollo.  El Japón celebró un seminario de alto nivel sobre
desarrollo de África en agosto de 1996, copatrocinó un simposio de alto nivel
sobre los conflictos en África titulado "Senda hacia la construcción de la
nación después de un conflicto", en septiembre de 1996, y espera convocar la
segunda Conferencia Internacional de Tokio sobre el Desarrollo de África,
en 1998; en 1997 se celebrará una reunión en Tokio para preparar dicha
conferencia.

13. El Japón, seriamente preocupado por la amenaza que suponen para la
seguridad internacional las minas antipersonal, ha decidido apoyar los esfuerzos
internacionales para que se prohíba su empleo en todo el mundo y tomar
iniciativas unilaterales a ese respecto.  También ha propuesto celebrar una
conferencia internacional de altos funcionarios en Tokio en marzo de 1997 con
miras a reforzar el apoyo internacional a la labor de remoción de minas llevada
a cabo por las Naciones Unidas, el desarrollo de nueva tecnología para la
detección y retirada de minas terrestres y la prestación de asistencia
internacional para la rehabilitación de las víctimas de minas.

14. Por último, en vista de que hay 26 millones de refugiados en el mundo, el
Japón ha decidido añadir 50 millones de dólares de los EE.UU. a los fondos que
ya había aportado para los programas del ACNUR en 1996.

15. El Sr. LAFRENIERE (Canadá) dice que el Canadá acoge con satisfacción la
nueva concepción del debate anual del Comité Ejecutivo, que ofrece al Comité la
esperanza de alcanzar un amplio consenso internacional acerca de una cuestión
compleja, así como el tema de la búsqueda de soluciones permanentes, ya que no
basta con apoyar y proteger a las víctimas desplazadas de las crisis de
refugiados, sobre todo cuando esas víctimas son mujeres y niños.  El hecho de
dejar que los refugiados vivan durante mucho tiempo en campamentos o dispersados
por el extranjero en un vacío jurídico no hace sino aumentar la dependencia a
largo plazo y dificultar las soluciones permanentes.  En el documento sobre
soluciones duraderas (A/AC.96/872) se pone debidamente de relieve la importancia
de que los refugiados regresen a su país de origen.  Sin embargo, una condición
previa indispensable para ese retorno es un clima de confianza.  Si no existe
dicho clima, la alternativa preferible es la integración local, y el Canadá
alienta al ACNUR a hacer todo lo que esté en su mano al respecto.  En los casos
en que ninguna de esas soluciones sea viable, la única opción práctica es el
reasentamiento en el extranjero; el Canadá ha reasentado ya a más de 25.000
refugiados en 1996.  Los nuevos canadienses, que en los últimos decenios han
encontrado cobijo y perspectivas de futuro en el Canadá, han enriquecido
sobremanera a la sociedad, y otros países deberían reconocer su propia
responsabilidad de prestar una asistencia tangible de ese tipo.

16. En la búsqueda de soluciones duraderas, todos los países deberían apoyar al
ACNUR, el cual debería seguir examinando sus propios resultados y, en caso
necesario, tomar decisiones difíciles.  A ese respecto, el proyecto Delphi, que
constituye un significativo esfuerzo de un organismo de las Naciones Unidas por
adaptarse al cambio constante de necesidades, es muy alentador.  También merece
aplauso la mayor delegación sobre el terreno de la toma de decisiones, el
perfeccionamiento de la capacidad de ampliar y contratar operaciones con rapidez
y eficacia y las evaluaciones de los programas del ACNUR orientadas hacia el
logro de resultados.  Habría que evaluar detenidamente todas las operaciones y
oficinas del ACNUR que lleven mucho tiempo en existencia y, si han dejado de ser
útiles, clausurarlas.
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17. Los instrumentos utilizados en el pasado están desfasados y hay que
encontrar nuevos modos de ayudar a los refugiados trascendiendo el concepto
tradicional de protección y ampliando el papel del ACNUR en el ámbito de la
prevención.  El ACNUR debería participar en la investigación, a nivel
internacional, de las causas fundamentales de los problemas de los refugiados,
incluido el odio interétnico y el extremismo nacionalista.  El Canadá celebra el
interés mostrado por el ACNUR en su Centro de Documentación e Investigación y le
alienta a establecer nuevas alianzas con el fin de formular una estrategia
mundial integrada, en la que intervengan tantas organizaciones internacionales,
regionales y no gubernamentales como sea posible.  Las medidas preventivas son,
al igual que las soluciones, tantas y tan variadas como las situaciones que se
pretende resolver con ellas.

18. Otro de los problemas que hay que resolver es el modo de obtener apoyo de
los países afectados para aplicar medidas preventivas eficaces, establecer las
condiciones necesarias a la repatriación voluntaria y garantizar la seguridad de
los refugiados y los colaboradores en el ámbito de la asistencia humanitaria.

19. El Sr. van WULFFTEN PALTHE (Países Bajos) dice que el ACNUR se encuentra en
una situación cada vez más difícil en la región africana de los Grandes Lagos
por lo que respecta a la población de refugiados resultante de la crisis en
Rwanda.  En circunstancias sumamente difíciles, ha venido aplicando un programa
de asistencia y manutención sin parangón en su historia.  Al mismo tiempo,
parece que se encuentra atrapado en una situación política muy compleja, con
facciones enfrentadas luchando por el control de la población de refugiados,
gobiernos que amenazan con repatriar a los refugiados, por la fuerza si fuera
necesario, y países de origen que, simplemente, no hacen lo suficiente para
posibilitar la repatriación voluntaria.  La situación en cuanto a la seguridad
dentro y fuera de los campamentos del Zaire es explosiva y se requieren medidas
urgentes para frenar la degradación ambiental y atender diversas necesidades
básicas.  No se puede dejar sólo al ACNUR en el Zaire.  La comunidad
internacional, los países directamente involucrados en el conflicto y las
Naciones Unidas en su conjunto deben formular sin demora una política de
repatriación para salir del actual estancamiento en la región.

20. Al igual que el ACNUR, su país considera que la repatriación voluntaria
debe ser la base de cualquier política de repatriación.  Cuando se estableció un
marco general para una mayor repatriación de los refugiados rwandeses, el
principio subyacente era que la repatriación forzosa no era viable.  Por
consiguiente, los Países Bajos han propuesto una alternativa, es decir, la
clausura progresiva y por etapas de los campamentos.  Dicha clausura debería
basarse en unos criterios claramente establecidos, entre los que destacan la
seguridad y la manejabilidad de la población.  En primer lugar, habría que
estudiar la clausura de los campamentos más pequeños situados más cerca de la
frontera, ya que tienden a agravar la inestabilidad en la región.  Los
refugiados de esos campamentos deberían poder elegir si quieren repatriarse o ir
a otro lugar.  Habría que ofrecerles una serie de incentivos materiales. 
También habría que informarles de que el nivel de asistencia disminuiría si
decidiesen instalarse en otro lugar.  Debería alentarse en los países de acogida
a iniciar un doble proceso de selección de los refugiados que no quieran
repatriarse, primero para localizar a los que han violado los derechos humanos,
y segundo para determinar el estatuto de refugiado correspondiente a cada
persona.  No cabe duda de que se requieren medidas adicionales de seguridad para
esa estrategia.
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21. La situación de Rwanda debe mejorar para que sea posible un regreso seguro
y duradero.  El poder judicial tiene que comenzar a tramitar las causas de las
personas que se encuentran actualmente encarceladas.  Las operaciones sobre el
terreno relacionadas con los derechos humanos tienen un papel importante que
desempeñar en la supervisión del regreso de los refugiados a sus comunidades de
origen.  Además, es preciso resolver los problemas relacionados con la propiedad
de la tierra.  Otro elemento fundamental para el proceso de repatriación es que
prosiga el apoyo de los Gobiernos del Zaire y de la República Unida de Tanzanía. 
Para que mejoren las disposiciones relativas a la seguridad, la selección y el
cumplimiento de los procedimientos de asilo se necesita una mayor participación
de esos gobiernos.  Confía en que haya la voluntad política necesaria.  Sin
embargo, no se puede pedir a esos países de asilo que asuman la carga ellos
solos.  En la actualidad se requiere una acción concertada del ACNUR, Rwanda,
los países de asilo y la comunidad donante para encontrar soluciones duraderas a
la crisis en una región cada vez más inestable.  Para ello, considera que el
ACNUR debe asumir un papel dirigente y su país está dispuesto a participar aún
más en el establecimiento de una nueva política de repatriación.

22. El Sr. TABESH (República Islámica del Irán) dice que suele mencionarse la
inestabilidad política, la injusticia social, las violaciones de los derechos
humanos y la intolerancia como causas principales de diversas formas de
desplazamiento y de movimientos de refugiados.  Sin embargo, se ha prestado
menos atención al hecho de que el empeoramiento de la situación económica en
algunos lugares del mundo representa hoy día un serio desafío.  Si no se aborda
debidamente ese problema, hay pocas posibilidades de encontrar soluciones
duraderas a las diversas formas de desplazamiento.  Dado que la mayoría de los
países de salida y de recepción de refugiados son países en desarrollo, el reto
del desarrollo debe considerarse como una prioridad.  Se necesita un enfoque
general para atajar las verdaderas causas básicas de los desplazamientos
involuntarios de población.

23. Es posible abordar muchos de los problemas relativos a los refugiados a
nivel regional con un apoyo internacional adecuado.  El establecimiento de un
proceso de consulta entre países vecinos podría tener una influencia positiva en
la aplicación y el seguimiento de soluciones sostenibles.  Un ejemplo de ello es
la Conferencia regional sobre los problemas de los refugiados, las personas
desplazadas, otros emigrantes involuntarios y los repatriados en los países de
la Comunidad de Estados Independientes y Estados vecinos afectados.  En 1995, su
Gobierno propuso la celebración de una conferencia análoga para su propia región
con miras a establecer medidas preventivas y formular soluciones regionales.  En
los últimos meses, el ACNUR ha celebrado consultas preliminares con su Gobierno
y con países vecinos, y el Irán valora las medidas que está tomando.

24. La concentración en un enfoque regional no debe ir en detrimento de un
planteamiento internacional.  El enfoque regional no significa que sólo incumbe
a los países de la región prestar asistencia a los refugiados.  Además, en
cualquier enfoque regional debe establecerse una relación especial entre los
países de origen y los países de acogida.  A ese respecto, el ACNUR tiene que
elaborar una estrategia práctica.  También es importante crear una relación más
amplia entre el ACNUR y las instituciones internacionales financieras y
desarrollo.  En los últimos decenios, ha aumentado el papel de las
organizaciones no gubernamentales como asociados en las actividades en
situaciones de emergencia y posteriores a crisis.  Su Gobierno ve con
beneplácito esa asociación y, en los últimos años, ha colaborado con el
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Consorcio Internacional para los Refugiados en el Irán, pero el nivel de
participación de las organizaciones no gubernamentales sigue dejando que desear.

25. El Irán sigue acogiendo a la mayor población de refugiados en el mundo,
con más de 2,1 millones de refugiados.  Las crisis que afectan a países
vecinos y la inmigración ilegal han complicado aún más la situación.  Aunque
acoge a 1.426.000 refugiados afganos debido a la guerra civil y al empeoramiento
de la situación en el Afganistán, la repatriación voluntaria de dichos
refugiados ha disminuido acusadamente.  En los últimos meses, el Irán, el
Afganistán, Turkmenistán y el ACNUR han convenido en facilitar la repatriación   
los refugiados afganos por Turkmenistán hacia el norte del Afganistán.  Ya se ha
ultimado el mecanismo de esa operación, pero los acontecimientos recientes en el
Afganistán han sido un óbice para su ejecución.  Ya que la puesta en práctica de
la solución deseable, es decir, la repatriación voluntaria, resulta
prácticamente imposible, el ACNUR debería reactivar otras soluciones, en
particular el reasentamiento.

26. Los acontecimientos recientes en el norte del Iraq han dado lugar a una
nueva situación de emergencia y obligado a las poblaciones de refugiados
iraquíes a permanecer en el Irán.  Tras el desencadenamiento de los combates
internos en el norte del Iraq a comienzos de septiembre de 1996, unos 300.000
habitantes de aldeas y ciudades afectados por la guerra han cruzado las
fronteras.  Su Gobierno, siguiendo su política humanitaria y con plena capacidad
operacional, ha prestado oportunamente socorro de emergencia a esos refugiados. 
Junto con las organizaciones humanitarias internacionales, ha ayudado a
desplazados iraquíes que se encuentran en el territorio de su propio país,
pero, debido a la extensión de los combates en las zonas fronterizas donde se
habían congregado los solicitantes de asilo kurdos, el Irán ha tenido que
admitir a 60.000 refugiados y alojarlos en cinco campamentos situados cerca de
la frontera.  Al admitir a esos refugiados, en su mayoría mujeres y niños,
incapaces de asegurar su propio sustento, su Gobierno les ha rescatado de un
trágico sufrimiento.  Hasta la fecha, el Irán ha invertido unos 10 millones de
dólares de los EE.UU. de recursos nacionales para los refugiados albergados en
su país.  Si su estancia se prolonga, especialmente durante el largo y frío
invierno en el oeste del Irán, tanto los refugiados como el país de acogida
tropezarán con grandes problemas, a menos que la comunidad internacional tome
serias medidas para ayudarles.  A pesar de que el ACNUR y otras organizaciones
humanitarias han tenido pleno acceso a los campamentos para refugiados durante
la crisis, el nivel de asistencia internacional recibido hasta la fecha no es
satisfactorio y el Irán espera recibir más contribuciones de los países donantes
y de las organizaciones no gubernamentales para mitigar el sufrimiento humano de
los refugiados kurdos iraquíes.

27. El Sr. LOHANI (Observador de Nepal) dice que su país ha afrontado la carga
de proporcionar asilo a la mayor población de refugiados de la región.  Además
del enorme lastre económico que suponen la presencia ininterrumpida de un gran
número de refugiados en zonas que ya estaban densamente pobladas en Nepal,
durante más de seis años, ha originado problemas económicos, sociales y
ambientales.  La creciente deforestación y la excesiva presión sobre los
sistemas de servicios sociales, el suministro de aguas freáticas y de
saneamiento han incrementado sobremanera los costes ambientales, económicos y
sociales.  Hay unos 91.000 refugiados de Bhután en ocho campamentos de dos
distritos del este de Nepal.  Como parte en las principales convenciones
internacionales de derechos humanos y como país que se esfuerza por cumplir las
normas de la democracia, Nepal no podía dejarlos sin cobijo.  Desde el
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principio, ha procurado entablar conversaciones con Bhután para poner fin al
problema, pero la solución sigue siendo tan difícil de encontrar como siempre.

28. En sus contactos con Bhután, Nepal ha adoptado una actitud flexible para
facilitar la búsqueda de una solución rápida y duradera.  Su Gobierno ha
aceptado la propuesta de Bhután de clasificar a los refugiados en cuatro
categorías y la nomenclatura de esas categorías.  Ambas partes han convenido
también en un mecanismo de verificación conjunta sobre el terreno para
determinar el estatuto de cada residente en los campamentos de refugiados.  El
Gobierno de Nepal ha propuesto en varias ocasiones que esa verificación sobre el
terreno se realice con la ayuda de una organización o un organismo de
competencia e imparcialidad demostradas.  Sin embargo, los interlocutores del
Gobierno tienen mucho interés en armonizar la posición de ambos países acerca de
cada una de las cuatro categorías, lo cual ha ocupado las cuatro últimas series
de conversaciones bilaterales.

29. Contrariamente a lo que se piensa en algunos círculos, Nepal respeta
plenamente el deseo de un país de preservar su patrimonio cultural y religioso. 
La identidad nacional es un elemento importante de la soberanía política.  Sin
embargo, la identidad nacional sólo tiene sentido si ofrece un espacio político
y económico a todos los grupos y comunidades étnicos de una nación.  La
conservación del patrimonio cultural de una parte de la población en detrimento
del patrimonio igualmente inviolable de otra parte importante de la población
del mismo país no puede contribuir a preservar la paz y la armonía.  El modo en
que un país mantiene el equilibrio y la armonía es un asunto interno del Estado.

30. La insistencia en la aplicación de las leyes relativas a la nacionalidad y
la inmigración en el proceso de verificación constituye otro obstáculo.  Los
interlocutores de Nepal insisten en que la mayoría de los refugiados bhutaneses
salieron del país por voluntad propia y en que la legislación de Bhután prevé la
pérdida de la ciudadanía en esos casos.  El hecho de recalcar ese punto no
contribuye a resolver el problema, ya que los refugiados bhutaneses no pueden
ser ciudadanos de Nepal.  Es difícil comprender que casi un sexto de la
población de un país elija voluntariamente, en un breve período de tiempo,
renunciar a la seguridad que ofrecen su hogar y la sociedad a cambio de un
futuro incierto en un campamento de refugiados en un país extranjero.  Muchos
refugiados bhutaneses residentes en los campamentos de Nepal dicen haber
abandonado su país bajo coacción.  Para superar el problema, Nepal ha propuesto
que se ofrezca a los refugiados incluidos en la categoría de los que, según
parece, abandonaron voluntariamente el país, la posibilidad de regresar.

31. Por su propia naturaleza, el problema de los refugiados bhutaneses en Nepal
tiene carácter internacional, ya que miles de personas de un país han cruzado
una frontera internacional y buscado asilo en un tercer país que no tiene
frontera directa con Bhután.  La solución requiere, pues, que se recurra a las
normas y prácticas internacionales establecidas.  La insistencia en
procedimientos jurídicos nacionales o de otra índole abre la posibilidad de
crear un elevado número de apátridas.  Pese al evidente desencanto producido por
el fracaso de las siete rondas de conversaciones bilaterales, Nepal quiere
seguir buscando una solución en un marco bilateral.  Agradece las iniciativas
del Comité Ejecutivo, del ACNUR y de países amigos para ayudarle a encontrar una
solución pronta y duradera.

32. El Sr. VERGNE SABOIA (Brasil) dice que, en vista de las múltiples causas
profundas de las corrientes de refugiados, valora sobremanera la actual búsqueda
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de una estrategia de recuperación y reconstrucción más amplia que afiance
sólidamente la repatriación y la asistencia a corto plazo del ACNUR.  Aunque
puede que se acerque un período de mayor estabilidad en los asuntos
internacionales, y aunque el número de refugiados ha disminuido, existe una
percepción negativa generalizada de la magnitud del problema de los refugiados,
que se considera va en aumento.  El Brasil celebra que, en 1995, más de un
millón de refugiados regresaran a su país de origen, 450.000 de los cuales
recibieron asistencia del ACNUR.  Aplaude la decisión del Gobierno de México de
permitir la integración local de refugiados guatemaltecos, iniciativa que puede
hacer que toda América Latina se enorgullezca del historial de la región en ese
ámbito.  Es lamentable que no pueda decirse lo mismo de la situación de los
refugiados de Bosnia y Herzegovina, cuyas penurias han sido abordadas con mucha
más lentitud de lo que se esperaba desde la firma de los acuerdos de Dayton, y
de la región de los Grandes Lagos.

33. Está de acuerdo con la creciente tendencia a destacar la repatriación
voluntaria como la mejor solución, sin descartar el reasentamiento en un tercer
país y la integración local como opciones importantes.  Sin embargo, aunque la
repatriación voluntaria sea la solución preferida, algunas de las situaciones
que crean refugiados pueden durar mucho tiempo y requerirían otras respuestas. 
Aunque el Brasil comprende que la insistencia en la repatriación voluntaria
significa que se concede mayor importancia a la prevención de los
desplazamientos forzosos, la situación actual en lo referente a la paz y la
seguridad internacionales, con conflictos étnicos persistentes y en perspectiva,
no da pie a mucho optimismo en cuanto a la posibilidad real de anticipar y
prevenir la aparición repentina de emergencias y corrientes masivas de
refugiados.  Además, se reconoce que las actividades puramente preventivas
centradas en las causas de los desplazamientos forzosos no cuenten con apoyo en
el mandato del ACNUR.

34. Al Brasil le preocupan sumamente algunas tendencias alarmantes en relación
con la protección en todo el mundo.  Es indispensable que la comunidad
internacional apoye y fortalezca la institución del asilo y el principio de no
devolución, que son los dos pilares de la protección internacional.  Conviene
que los Estados puedan limitar los abusos y frenar la inmigración ilegal, sin
prejuzgar por ello las solicitudes de asilo y las garantías de seguridad de los
refugiados.  La estrecha línea que parece separar a veces las cuestiones
relativas a la inmigración ilegal y los refugiados no debería emplearse como
medio para difuminar los aspectos específicos de dichas cuestiones.

35. Su Gobierno está preparando un proyecto de ley para regular la situación de
los refugiados en el país de manera general sobre la base de la Convención
de 1951 y del Protocolo de 1967 sobre el Estatuto de los Refugiados.  El Brasil
se ha adherido asimismo a la Convención de 1954 sobre el Estatuto de los
Apátridas.

36. El Sr. KOLOSSOVSKY (Federación de Rusia) dice que la búsqueda y aplicación
de soluciones duraderas a los problemas de los desplazamientos masivos de
población requieren la formulación de una estrategia general de acción
humanitaria y permiten definir con mayor precisión el papel y el lugar que
ocupan los factores humanitarios en el enfoque de la gestión de la crisis por la
comunidad internacional.  Si se carece de un objetivo final claro y no se hace
nada para abordar las causas fundamentales de los movimientos masivos de
refugiados, la acción humanitaria se reducirá a esfuerzos y asistencia onerosos
que dependerán de la modificación de las circunstancias internacionales.
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37. El análisis de la compleja naturaleza de los conflictos modernos y de la
magnitud de las corrientes de refugiados que ocasionan, muestra que el problema
de los refugiados es una cuestión de seguridad nacional, regional e
internacional.  Se precisan esfuerzos coordinados en los ámbitos político,
social y económico, entre otros, para eliminar las consecuencias y causas de las
crisis.  Su objetivo final debería ser la seguridad de la persona en una
sociedad en constante evolución dentro de un Estado regido por el imperio de la
ley.  La comunidad internacional en su conjunto comparte esa meta y su
delegación valora la atención prestada por el ACNUR y por la comunidad
humanitaria a los conceptos de "enfoques generales" y de "medidas preventivas". 
Un paso notable dado recientemente ha sido la Conferencia regional sobre los
problemas de los refugiados, las personas desplazadas, otros emigrantes
involuntarios y los repatriados en los países de la Comunidad de Estados
Independientes y Estados vecinos afectados.  Gracias a los incesantes esfuerzos
del ACNUR, y en particular de la Alta Comisionada, la Conferencia ha sido un
creativo logro en el que se han analizado todos los aspectos de las corrientes
migratorias en el territorio de los países de la CEI y se han elaborado medidas
concretas para aportar soluciones duraderas a los problemas y prevenir nuevas
corrientes de refugiados y personas desplazadas.  Expresa su agradecimiento a
todos los países donantes y, en particular, a Suiza, que ha hecho posible ese
foro.

38. En la Conferencia se han analizado detenidamente los complejos procesos
migratorios en curso en la antigua Unión Soviética y se ha reconocido que su
importancia trasciende con mucho la región.  Corresponde a la comunidad
internacional tomar medidas concretas para secundar los esfuerzos de los países
de la CEI a fin de resolver los problemas de los refugiados y poner en práctica
cuanto antes el Programa de Acción sustantivo aprobado por la Conferencia.

39. Su delegación reconoce que la principal responsabilidad de la aplicación de
las decisiones de la Conferencia incumbe a los países de la CEI y Rusia ya ha
emprendido esa labor.  Está examinando la posibilidad de introducir enmiendas
concretas en la legislación relativa a los refugiados y los migrantes forzosos,
ha modificado adecuadamente la ley marco sobre política migratoria y reforzado
los órganos federales y regionales del servicio nacional de migraciones.  Los
programas sociales nacionales de empleo, protección de la familia y las mujeres
y los niños recientemente aprobados contienen secciones especiales sobre la
migración.  Asimismo, ha comenzado la coordinación entre los países de la CEI
para luchar contra la migración ilegal, mediante la firma de diversos acuerdos
bilaterales relativos a los procesos de reasentamiento.

40. Sin embargo, es importante que los esfuerzos nacionales se respalden con
asistencia internacional sobre la base del principio de la solidaridad
internacional recogido en el documento final de la Conferencia, a fin no sólo de
reducir la presión migratoria sobre las economías de los países de la CEI, sino
de propiciar también un impulso psicológico adicional.  A ese respecto, su
delegación acoge con agrado la estrategia operacional conjunta del ACNUR y la
OIM en los países de la CEI para el período de 1996 a 2000.  Hace un llamamiento
a los donantes para que apoyen esa estrategia y expresa su agradecimiento a los
Estados Unidos de América, que han hecho pública la decisión de su Gobierno de
asignar 1,5 millones de dólares de los EE.UU. a la aplicación de las decisiones
de la Conferencia.

41. En cuanto a algunos de los resultados preliminares de la Conferencia, hay
varios elementos de importancia universal.  En primer lugar, los esfuerzos
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humanitarios destinados a resolver los problemas de los refugiados y los
migrantes deben combinarse con una acción política más amplia de la comunidad
internacional para superar las crisis y conectar la asistencia humanitaria con
una transición gradual de la ayuda de emergencia a la rehabilitación y la
reconstrucción de las sociedades.  La búsqueda y la aplicación de soluciones a
largo plazo relacionadas con la repatriación, la integración o el reasentamiento
en terceros países deben ser constantes.  Habría que centrarse no sólo en las
emergencias, sino también en los procesos larvados de migración forzosa.  Los
países en los que no se ha encontrado una solución duradera viven bajo la
amenaza constante de una nueva explosión, como es evidente en Bosnia, en la
región africana de los Grandes Lagos y, actualmente, en el Afganistán.  Esas
situaciones explosivas aún persisten en los "puntos calientes" de la CEI:
Abjasia, Nagorno Karabaj y Tajikistan, donde los esfuerzos de pacificación de
Rusia requieren el respaldo de la asistencia humanitaria.

42. Las decisiones sobre soluciones a largo plazo deben ser realistas y tener
en cuenta las necesidades de la población, teniendo la Convención de 1951 sobre
el Estatuto de los Refugiados y el Protocolo de 1967 como puntos básicos de
referencia.  La observancia de los derechos humanos, junto con la oposición a la
discriminación, la intolerancia nacional y religiosa y el nacionalismo agresivo
son requisitos previos importantes para evitar las corrientes de refugiados, así
como una parte integrante de un enfoque general de los problemas de los
desplazamientos involuntarios.  Es sumamente importante encontrar una solución
al problema de la nacionalidad en algunos Estados y expresa el apoyo de su
delegación a los esfuerzos del ACNUR en ese sentido.  Es precisamente el vínculo
permanente entre la persona y el Estado responsable de su protección lo que
previene las crisis y las corrientes potenciales de refugiados, y es bien sabido
que su Gobierno se preocupa especialmente por el problema de la nacionalidad en
Estonia y Letonia.

43. En cuanto a los mecanismos de seguimiento, su delegación valora el papel
del ACNUR en la formulación de planteamientos en relación con los
desplazamientos de población y considera que la Oficina debería ser el organismo
dirigente en las crisis que conduzcan a la aparición de corrientes de refugiados
en gran escala.  El ACNUR dispone de los conocimientos técnicos adecuados, así
como de recursos operacionales y personal capacitado.  Da las gracias a la Alta
Comisionada por los programas que lleva a cabo el ACNUR en Rusia, en particular
a favor de la víctimas de la crisis chechena.  Es de esperar que las medidas
tomadas por las autoridades federales para consolidar una solución pacífica a
las crisis permitan a los habitantes de la República de Chechenia, sea cual
fuere su nacionalidad, reanudar una vida normal y pacífica, y que el
restablecimiento de la paz permita al ACNUR trabajar en esa región.

44. Hace asimismo hincapié en que ya pueden verse los primeros resultados de la
mejora de la coordinación entre las instituciones humanitarias como resultado de
la aprobación de la resolución de 1995/56 del Consejo Económico y Social.  La
importancia que da el Comité Permanente entre Organismos a los esfuerzos
mutuamente complementarios, el aprovechamiento de las ventajas comparativas y
una distribución más precisa de las funciones en las operaciones sobre el
terreno constituyen un paso en la dirección adecuada.  Es posible que el Comité
Ejecutivo avance aun más en esa dirección en el actual período de sesiones.  La
senda que hay que seguir es un sistema flexible, operacional o incluso modular
para las actividades humanitarias de las Naciones Unidas, sin monopolización ni
una supercentralización.  Agradece al ACNUR los incansables esfuerzos y el
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heroísmo y dominio de sí demostrados en la labor que realiza día a día en los
"puntos calientes" del mundo.

45. El Sr. STEIN BARILLAS (Observador de Guatemala) dice que su Gobierno
atribuye la máxima prioridad a las soluciones duraderas para los problemas de
los refugiados.  El marco en el que se están aplicando nuevas soluciones se
caracteriza por el progreso en las negociaciones de paz entre el Gobierno y la
URNG, que anuncian el final de los 36 años de conflicto armado y sientan los
cimientos de soluciones definitivas y duraderas para el problema de los
refugiados en Guatemala, gracias a la eliminación de las causas políticas.  La
guerra de contrainsurgencia ya no hace huir a las poblaciones y los campamentos
para refugiados se han convertido en la vanguardia de un proceso de
reconciliación y desarrollo en el que lo normal es la coexistencia productiva y
pacífica, en lugar de la guerra.

46. Su Gobierno desea reiterar su política de puertas abiertas como señal de su
determinación de aportar una solución duradera a los problemas de los
refugiados.  Guatemala ha hecho y sigue haciendo su contribución, no sólo
mediante negociaciones políticas, sino también con inversiones directas de
recursos propios para facilitar la repatriación.  El Gobierno ha invertido
casi 70 millones de dólares de los EE.UU. de sus propios fondos, que se suman a
la generosa contribución de la comunidad internacional, en el proceso de
repatriación y la adquisición de tierras para la reintegración.  El ofrecimiento
inmediato de tierras sigue vigente.  La deuda de gratitud de Guatemala con el
Gobierno y los ciudadanos de México es incalculable.

47. Guatemala se encuentra en un momento decisivo en el que está dando un salto
cualitativo hacia esfuerzos alternativos y conjuntos de México y Guatemala para
encontrar soluciones duraderas dentro de un marco sostenible.  Esos esfuerzos
conjuntos no tienen precedentes en la historia y han permitido a Guatemala
enriquecer sus propios esfuerzos con la generosa tradición de México de conceder
el asilo político y acoger con los brazos abiertos a personas perseguidas
procedentes de diversos lugares.  Es una conclusión adecuada del proceso de la
CIREFCA.  Cuando concluyó la Conferencia en Ciudad de México, la situación en
México y Guatemala quedó pendiente.  Se ha encontrado ya una solución duradera.

48. La situación de las personas desplazadas internamente es diferente.  La
reintegración de poblaciones desplazadas por el conflicto y diversos factores
relacionados con la pobreza urbana agravan el problema de la reintegración de
ex combatientes de la guerrilla y de las fuerzas armadas.  Las soluciones
permanentes para el problema de los refugiados están necesariamente vinculadas
con soluciones a los problemas de los desplazamientos internos de población.

49. Es posible encontrar soluciones duraderas como resultado de dos enfoques
interrelacionados:  la notable decisión de México de permitir que los refugiados
guatemaltecos de los campamentos de Campeche y Quintana Roo permanezcan donde
están cambiando su estatuto, y el programa general de desarrollo de las zonas
fronterizas aprobado recientemente por los Presidentes de México y Guatemala. 
Una de las características básicas de la solución permanente es que ya no se
obliga a los refugiados a regresar a su país de origen y sólo lo hacen si lo
desean.  Los campamentos para refugiados comprenden una población que ha nacido
y crecido en ellos en los últimos 15 años y sólo conoce la vida en los
campamentos.  Para los hijos de los primeros refugiados, el regreso sería su
primera experiencia de desarraigo.  En los campamentos de Campeche y de Quintana
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Roo, los refugiados realizan actividades productivas que garantizan no sólo su
autosuficiencia, sino que contribuyen de manera significativa al PIB de México.

50. Otra consideración básica es la necesidad de sostenibilidad económica,
social, política, cultural y ecológica no sólo para los grupos elegidos, sino
para regiones enteras, de modo que el esfuerzo de emergencia a corto plazo
conduzca a procesos y programas de desarrollo, garantizando así que las zonas de
integración en México, y de reintegración en Guatemala, se conviertan en zonas
de paz que garanticen la prosperidad de sus habitantes.  Para ello, se están
poniendo en práctica soluciones dentro de un marco de sostenibilidad en el que
se ofrece a la población la posibilidad de regresar o de quedarse donde está. 
México les da la oportunidad de cambiar su estatuto de emigrantes y de ocupar un
lugar en la vida económica normal y, a largo plazo, optar por la nacionalidad
mexicana.  Por su parte, Guatemala ha efectuado una reforma legislativa para
permitir la doble nacionalidad.

51. Así pues, a medio y largo plazo la frontera entre México y Guatemala no se
considerará como un cordón sanitario o una barrera de alambradas, sino como una
zona de desarrollo conjunto.  Sin embargo, es una zona caracterizada por
condiciones precarias, acuciada ya por serios problemas antes del comienzo de la
guerra de contrainsurgencia.  Aunque se han eliminado las causas políticas del
conflicto, persisten las sociales y las económicas.  Se trata de la zona más
remota, pobre y desatendida de Guatemala, carente de carreteras, electricidad y
telecomunicaciones.  Unos 250.000 guatemaltecos cruzan la frontera todos los
años para trabajar temporalmente como jornaleros agrícolas.  Si la situación
económica en Chiapas mejora, los campesinos mexicanos del norte podrán ocupar su
lugar.  En 1995, el jornal medio era de 1,35 dólares de los EE.UU., había
unas 80.000 personas dedicadas al contrabando y parte de la zona se utilizaba
para el cultivo de la adormidera, mucho más rentable que los cultivos
tradicionales.  Por primera vez, se están abordando esos problemas económicos y
sociales a nivel binacional, y la reunión técnica más reciente entre ambos
gobiernos ha conducido a varias medidas tangibles.  Una de ellas es el acuerdo
relativo al retorno de 18 grupos en los seis meses siguientes, la apertura de
una oficina guatemalteca en el municipio fronterizo de Comitán, la organización
de visitas anuales de alcaldes guatemaltecos a Chiapas para establecer contactos
directos con futuros repatriados y la decisión de informar sin demora a las
embajadas de México en Guatemala y de Guatemala en México de cualquier
acontecimiento que se produzca.

52. Esos progresos no hubieran sido posible sin las fructuosas negociaciones
políticas que han resuelto el conflicto armado interno y sin la consolidación y
el desarrollo de la democracia que, mediante elecciones sucesivas de gobiernos
civiles legítimos, han posibilitado la participación.  Dichos avances tampoco
hubieran sido posibles sin la colaboración de la comunidad internacional y, en
particular, la generosidad e imaginación del Gobierno de México, que ha
acompañado a Guatemala a lo largo de ese arduo camino.

53. El Sr. CODWELL (Observador de México) señala que México tiene una rica
historia por lo que se refiere a los refugiados.  En 1980, el Gobierno creó la
Comisión Mexicana de Ayuda a Refugiados y México es también miembro del grupo de
naciones que han promovido la Declaración de Cartagena, en la que se ha ampliado
la definición de refugiado.  Ulteriormente ha incorporado esa nueva definición
en su propia legislación interna para conceder protección jurídica a todas las
personas que entran en México con arreglo a los criterios de la definición.
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54. Tras la guerra civil española, el Gobierno de México abrió sus embajadas y
consulados en Europa para dar protección a miles de refugiados españoles, que se
integraron en México, rehaciendo sus vidas.  La contribución de la comunidad
española se observa en México en las universidades, la cultura mexicana y la
economía.  Más tarde, México recibió a otros notables refugiados, aunque menos
numerosos, de países de América Central y del Sur, que han recibido una
protección efectiva y humanitaria análoga.

55. La situación más importante y critica en lo que se refiere a los
refugiados, por su volumen y características, se produjo en 1981, con la
llegada, por la frontera meridional de México, de unos 45.000 refugiados
guatemaltecos, en su mayoría indígenas campesinos, que huían del conflicto
armado en su país.  En México han encontrado un entorno favorable y se han
asentado en ecosistemas similares a los suyos y en los que comparten identidades
culturales y étnicas y ocupaciones comunes.  México les ha proporcionado tierras
y apoyo por conducto de sus instituciones asistenciales.  El ACNUR ha aportado
fondos internacionales para programas educativos, médicos y productivos y ha
contribuido a mejorar las condiciones de vida de la familias de refugiados.

56. Los Presidentes de México y Guatemala han convenido recientemente las
condiciones de una solución conjunta duradera para el problema de la comunidad
de refugiados en territorio mexicano.  México reconoce, ante la comunidad
internacional, los esfuerzos de repatriación del Gobierno guatemalteco, que ha
invertido sus propios recursos en la adquisición de granjas y hecho todo lo
posible por alcanzar una paz duradera que garantice a los refugiados una
situación de seguridad, justicia y democracia.

57. Sin embargo, la propia experiencia de México le ha enseñado que la
repatriación no es, por sí sola, suficiente para conseguir una solución duradera
e integrada del problema de los refugiados.  La repatriación debe complementarse
con programas de integración en el país receptor.  Por ese motivo, el Gobierno
mexicano ha puesto en práctica un plan de estabilización de las migraciones para
refugiados guatemaltecos, dirigido a sus descendientes y a las poblaciones de su
país vecino.  En ese plan, se ofrece la condición de inmigrante a los refugiados
asentados en los estados de Campeche y Quintana Roo que quieren quedarse
definitivamente en México y se les permite adquirir derechos comparables a los
de los mexicanos en todas las esferas de la vida, con excepción del derecho de
voto y del derecho a ocupar cargos políticos, y a reserva de otras restricciones
constitucionales relativas a la propiedad de la tierra.  Durante los cinco años
posteriores a la concesión del estatuto de inmigrante, el Gobierno mexicano
seguirá respetando el principio de no obligar a la repatriación.  Tras ese
período, los refugiados obtendrán la residencia permanente y no necesitarán más
la protección de la Comisión Mexicana de Ayuda a Refugiados o del ACNUR.

58. El Gobierno de México ha ofrecido también la nacionalidad mexicana,
mediante un procedimiento expedito, a todos los cónyuges de mexicanos, padres de
niños mexicanos y refugiados que llegaron a México como menores y se han
convertido en adultos en ese país.  El plan de integración en México amplia
considerablemente los derechos humanos de los refugiados, que son comparables a
los de los mexicanos en el caso de los que opten por el estatuto de inmigrante e
idénticos a los de las personas que eligen la nacionalidad mexicana.  Los
refugiados toman libremente la decisión que crean oportuna.

59. Se va a conceder a las familias de refugiados en el estado de Chiapas, que
están menos integradas que las de Campeche y Quintana Roo, un nuevo estatuto
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según el cual podrán ser consideradas temporalmente como no inmigrantes.  Sin
embargo, dicho estatuto ampliará notablemente sus derechos de libre circulación,
trabajo y adquisición de bienes.  Al mismo tiempo, el Gobierno de México ha
iniciado, en colaboración con el ACNUR, un estudio de las tendencias migratorias
y socioeconómicas, que debería finalizarse en 1997, con el fin de determinar
soluciones viables y duraderas para los problemas específicos de la comunidad de
refugiados en Chiapas.

60. Además de estabilizar las corrientes migratorias, el Plan mexicano ha
consolidado los programas de autosuficiencia económica y bienestar emprendidos
con la colaboración del ACNUR hace 14 años.  Se ofrece a los refugiados que
quieren migrar del campo a la ciudad, en particular a los menores de edad, nueve
niveles de formación y capacitación, mientras que la población que permanezca en
los campamentos gozará de mejoras en la infraestructura agrícola, asistencia
técnica, proyectos de reforestación y apoyo crediticio.  Se consolidarán las
redes de abastecimiento de agua y electricidad para convertir los campamentos en
ciudades, en lugar de asentamientos temporales.  El plan hace partícipes a los
campesinos mexicanos en los programas de desarrollo para consolidar los
campamentos para refugiados como centros de desarrollo rural dentro de las
regiones.  Formarán parte de dicho plan siete campamentos para refugiados
y 12 comunidades mexicanas y se calcula que los programas de autosuficiencia
económica y bienestar social beneficiarán a unas 25.000 personas, de las cuales
el 53% son refugiados y el 47% mexicanos, favoreciendo así una integración local
más completa gracias al desarrollo de intereses comunes sociales, culturales y
económicos entre los guatemaltecos y sus hermanos mexicanos.

61. Además de encauzar sus propios recursos hacia esos programas, México ha
solicitado fondos internacionales del ACNUR y de la Unión Europea.  La
estabilización de su estatuto, respaldada por programas de enseñanza y de
generación de ingresos, permitirá a los refugiados, cuya principal preocupación
ha sido salvaguardar su integridad física, perseguir el objetivo superior de
mejorar su nivel de vida ejerciendo plenamente sus libertades individuales.

62. México considera alentadoramente la fructífera e instructiva experiencia
que ha compartido con el ACNUR y con el Gobierno de Guatemala en la búsqueda de
una solución que permita a las familias de refugiados reanudar una vida normal. 
También le satisface demostrar que las medidas políticas para impulsar una
voluntad concertada han conducido a la resolución de los problemas humanitarios
más dramáticos.  Ese vigoroso esfuerzo dará sin duda fruto y hará felices a
miles de habitantes de la antigua Mesoamérica, que podrán vivir libremente
gracias a la cooperación internacional.

Se levanta la sesión a las 17.35 horas.


